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Ментальная преграда





Как оказалось, Кричер скрывался на чердаке. Сириус объяснил, что нашел его там, с ног до головы покрытого пылью, без сомнений эльф рыскал в поисках уцелевших реликвий семьи Блэков, чтобы утащить их в свой чулан. И хотя подобная версия пришлась по вкусу Сириусу, Гарри чувствовал себя не в своей тарелке. Вновь объявившийся Кричер оказался в гораздо более приподнятом настроении, даже его скорбное бормотание поутихло, он даже принялся охотнее исполнять приказания, но несколько раз Гарри ловил на себе его жадные взгляды, но стоило домовому эльфу понять, что его засекли, тот сразу отводил глаза в сторону.


Гарри терзали смутные сомнения, о которых он решил не распространятся Сириусу, чья веселость с окончанием рождества таяла на глазах. И чем ближе становилась дата их возвращения в Хогвардс, тем чаще Сириус впадал в настроение, которое миссис Уизли окрестила «приступами замкнутости», во время которых он становился неразговорчивым и сварливым, часами пропадая в комнате Конькура. И его уныние распространялось по дому, просачиваясь под дверные щели, подобно ядовитому газу, заражающему все вокруг.


Гарри не хотелось вновь оставлять Сириуса наедине с Кричером. На самом деле, впервые в жизни, ему вообще не хотелось возвращаться в Хогвардс. Потому что возвращение в школу означало только одно - он вновь попадет под железную пяту Долорес Умбридж, за время их без сомнения отсутствия накропавшую еще дюжину декретов. Теперь не светил ему и Квиддитч, а гора домашней работы с приближением экзаменов должна была только увеличиться, да и Думбльдор ближе не стал. Говоря по правде, если бы не АД, то Гарри уговорил бы Сириуса позволить ему бросить Хогвардс и остаться с ним на Гриммолд-Плэйс.


В довершение, в последний день каникул, произошло нечто, заставившее Гарри по-настоящему ужаснуться предстоящему возвращению в школу.


- Гарри, милый, - произнесла миссис Уизли, просунув голову в спальню, где Гарри с Роном развлекали себя игрой в волшебные шахматы под внимательными взглядами Гермионы, Джинни и Косолапсуса. - Не мог бы ты спуститься на кухню? Профессор Снэйп хочет перекинутся с тобой парой словечек.


Сначала до Гарри даже не дошел смысл произнесенных ею слов - его ладья вступила в отчаянную схватку с пешкой Рона, и он с энтузиазмом ее подначивал:


- Мочи ее…. Мочи ее, это всего лишь пешка, идиотка. Извините, миссис Уизли, что Вы сказали?


- Профессор Снэйп, милый. На кухне. Хочет поговорить.


Челюсть у Гарри отвисла от страха. Он обвел взглядом всех присутствующих в комнате, но те сами рты поразевали. Косолапсус, которого Гермиона последние четверть часа насильно удерживала в руках, с ликованием скакнул на доску, обратив в бегство визжащие пронзительными голосками шахматные фигуры.


- Снэйп? - тупо повторил Гарри.


- Профессор Снэйп, милый, - подурила его миссис Уизли. - Ну а теперь пошли скорее, он сказал, что не сможет задержаться надолго.


- Чего ему от тебя надо? - вслух расстроился Рон, стоило миссис Уизли удалиться из комнаты. - Ты ведь ничего не сделал такого? 


- Нет! - с негодованием выпалил Гарри, усиленно шевеля мозгами в поисках ответа на вопрос, что такого он мог сотворить, что заставило Снэйпа припереться на Гриммолд-Плэйс. Может, за свое последнее домашнее задание он схлопотал «Т»?


Минуту другую спустя, он уже толкнул дверь кухни и обнаружил, что за длинным кухонным столом, уставившись в противоположные стороны, сидят Сириус и Снэйп. Тишина, повисшая между ними, была переполнена взаимной неприязнью. На столе перед Сириусом лежало распечатанное письмо.


- Эээ, - заявил о своем присутствии Гарри.


Снэйп обратил к нему лицо, обрамленное прядями черных сальных волос. 


- Сядьте, Поттер.


- Знаешь, - громко произнес Сириус, покачиваясь на стуле и обращаясь непосредственно к потолку. - Думаю, я предпочел бы, чтобы ты не распоряжался, Снэйп. Видишь ли, это пока что мой дом.


Противный румянец залил бледные щеки Снэйпа. Гарри опустился на стул возле Сириуса, по другую сторону стола от Снэйпа.


- Я бы предпочел увидеться с Вами наедине, Поттер, - по губам Снэйпа зазмеилась знакомая ухмылка. - Но Блэк…


- Я его крестный, - с нажимом произнес Сириус.


- Я здесь по распоряжению Думбльдора, - ответил Снэйп, и его голос в противоположность оппоненту с каждым словом становился все спокойнее и язвительнее. - Но, пожалуйста, оставайся, Блэк, я же знаю, как тебе нравится чувствовать себя….вовлеченным.


- И что это означает? - поинтересовался Сириус, позволяя своему стулу с громким стуком опуститься на четыре ножки.


- Единственное, в чем я уверен, так это в том, что ты должен чувствовать себя…ааа…угнетенным от сознания того, что не делаешь ничего полезного, - Снэйп деликатно подчеркнул последнее слово, - для Ордена.


Пришел черед Сириуса залиться краской. Снэйп, торжествующе поджав губы, повернулся к Гарри:


- Директор послал меня передать Вам свое пожелание, Поттер, чтобы в этом семестре Вы изучали Окклюменцию.


- Что изучал? - беспомощно переспросил Гарри.


Издевательская усмешка Снэйпа стала еще явственнее.


- Окклюменцию, Поттер, Ментальную Защиту. Волшебную защиту разума от внешнего вторжения. Это пока еще малоизученная, но крайне полезная область магии.


Сердце Гарри чуть не выпрыгнуло из груди. Защита от внешнего вторжения? Но им же никто не управляет, ведь все согласились с этим…


- Зачем же мне изучать эту самую Окклю…что? - вякнул Гарри.


- Потому что Директор считает, что это неплохая мысль, - мягко произнес Снэйп. - У Вас будут частные уроки раз в неделю, но Вы никому не будете говорить об этом, а особенно - Долорес Умбридж. Поняли?


- Да, - кивнул Гарри. - А кто же будет учить меня?


Снэйп поднял бровь.


- Я, - сообщил он.


Что-то внутри Гарри оборвалось.


Дополнительные занятия со Снэйпом - чем он такое заслужил? Он бросил умоляющий взгляд на Сириуса, ища поддержки.


- Почему Думбльдор не может сам учить Гарри? - воскликнул Сириус. - Почему ты?


- Полагаю, потому что распределять самые неприятные обязанности входит в компетенцию Директора, - раздраженно бросил Снэйп. - Уверяю тебя, о такой работе я не просил. - он поднялся на ноги. - Я жду Вас в шесть часов вечера понедельника, Поттер. В моем кабинете. Если кто-нибудь спросит, то у Вас класс для отстающих по Зельеделью. Никто из тех, кто видел Вас на моих уроках, не сможет отрицать, что вам это необходимо.


Он повернулся к выходу, черный походный плащ взметнулся за его спиной.


- Погоди минутку, - Сириус выпрямился на стуле.


- Я тороплюсь, Блэк. В отличие от тебя, у меня нет неограниченного времени для ничегонеделания. 


- Тогда конечно, - Сириус встал. Он был гораздо Снэйпа, и тот крепко сжал в кулак руку в кармане мантии, Гарри был уверен, что он схватился за свою палочку.- Если я услышу, что ты пользуешься занятиями Окклюменцией, чтобы портить Гарри жизнь, то тебе придется отвечать лично мне.


  - Как трогательно, - презрительно усмехнулся Снэйп. - Ты, разумеется,  замечал, как Поттер удивительно похож на своего отца?


 - Разумеется, - с гордостью сообщил Сириус.


 - Прекрасно, значит, ты должен понимать, что его самоуверенность критикой не прошибешь, - вкрадчиво произнес Снэйп.


 Сириус резко отшвырнул стул и направился вокруг стола к Снэйпу, на ходу вытаскивая палочку. Снэйп выхватил свою. Они приготовились к бою, Сириус - мертвенно-бледный, Снэйп - просчитывающий ситуацию, переводя взгляд с кончика волшебной палочки Сириуса на его лицо.


 - Сириус! - не сдержался Гарри, но Сириус его, казалось, не услышал.�          - Предупреждаю тебя, Сопливерус, - лицо Сириуса застыло в футе от лица Снэйпа, - мне плевать на то, что Думбльдор считает, что ты исправился, но мне-то лучше знать…�          - О, так почему бы тебе ему об этом не рассказать? - прошептал Снэйп. - Или боишься, что он не воспримет всерьез слова человека, уже полгода прячущегося в мамочкином доме?


- Расскажи мне, как поживает Люциус Малфой, а? Наверное, радуется, что его шавка работает в Хогвардсе?


 - К слову о собаках… - мягко произнес Снэйп - Известно ли тебе, что Люциус Малфой узнал тебя в последний раз, когда ты решил рискнуть прогуляться? Какая замечательная мысль, Блэк, засветиться на такой безопасной вокзальной станции … железная отмазка, чтобы вновь не высовываться из своей будки?


 Сириус поднял палочку.


  - НЕТ! - заорал Гарри и перемахнул через стол, чтобы оказаться аккурат между ними. - Сириус, не надо!


 - Ты меня назвал трусом? - рявкнул Сириус, пытаясь отодвинуть в сторону Гарри, но тот и не думал двинутся с места.


- Полагаю именно это я и сделал, - усмехнулся Снэйп.


 - Гарри… прочь… с дороги! - зарычал Сириус, отталкивая крестника свободной рукой.


Дверь кухни распахнулась, пропуская внутрь радостное семейство Уизли и Гермиону, окружавших гордо шествующего в самом центре мистера Уизли, одетого в макинтош поверх полосатой пижамной пары.


- Исцелен! - радостно сообщил он на всю кухню. - Совершенно исцелен!


И тут они замерли на пороге, увидев перед собой сцену, замершую в самом апогее: Снэйп и Сириус, с палочками направленными друг на друга, повернули головы к двери, и Гарри, с вытянутыми в стороны руками, пытающийся удержать соперников.


- Мерлинова борода! - улыбка ускользнула с лица мистера Уизли. - Что здесь происходит?


Сириус со Снэйпом опустили палочки. Гарри переводил взгляд с одного на другого. У обоих был крайне оскорбленный вид, но, судя по всему, вторжение такого огромного количества свидетелей привело их в чувство. Снэйп сунул свою палочку в карман, повернулся на каблуках и, ни слова ни говоря, зашагал мимо Уизли прочь из кухни. В дверях он обернулся.


- В шесть часов вечера понедельника, Поттер.


И он ушел. Сириус проводил его взглядом, не убирая свою палочку.


- Что здесь произошло? - повторил мистер Уизли. 


- Ничего, Артур, - ответил Сириус, так тяжело дыша, словно только что совершил пробежку на длинную дистанцию. - Просто дружеская болтовня двух старых школьных приятелей. - Улыбнулся он через силу. - Так…. Ты исцелен? Великолепная новость, просто великолепная.


- Действительно? - поинтересовалась миссис Уизли, усаживая мужа в кресло. - Целитель Сметуик, до упора пользовавшийся магией, нашел таки противоядие от того, что было в змеиных зубах, а Артур получил урок относительно маггловой медицины, не так ли, милый? - угрожающе добавила она.


- Да, Молли, милая, - покорно согласился мистер Уизли.


Учитывая то, что теперь с ними был мистер Уизли, ужин обещал получиться замечательным. И Сириус старался сделать его таковым, из всех сил потешаясь над шутками Фрэда и Джорджа, подкладывая всем добавку, но его лицо вновь стало грустным и задумчивым. Гарри отделяли от крестного Мундунгус и Шизоглаз, рассыпавшийся в поздравлениях мистеру Уизли. Гарри хотелось поговорить с Сириусом, сказать, чтобы он не принимал близко к сердцу слова Снэйпа, что Снэйп намеренно провоцировал его, и что остальные вовсе не считают его трусом, раз Думбльдор попросил его не покидать Гриммолд-Плэйс. Но удобный случай ему так и не представился, но при взгляде на раздраженного Сириуса, Гарри не был уверен, что даже будь у него возможность, то вряд ли он когда-нибудь заговорил бы об этом. Вместо этого, он шепотом сообщил Рону и Гермионе об уроках Ментальной Преграды со Снэйпом.


- Думбльдор хочет, чтобы твои видения о Вольдеморте прекратились, - выпалила Гермиона. - Ты ведь не слишком будешь жалеть о том, что лишился их?


- Дополнительные занятия со Снэйпом? - ошеломленно прошептал Рон. - Уж лучше пусть меня замучат кошмары! 


На следующий день они возвращались в Хогвардс на «Гранд-Улете» в сопровождении Тонкс и Люпина, которые этим утром завтракали на кухне вместе с Гарри, Роном и Гермионой. Распахнув дверь, Гарри понял, что ненароком оборвал на полуслове перешептывание взрослых - они, глянув на него, торопливо притихли.


Наспех позавтракав, они натянули куртки и обмотали шеи шарфами, защищаясь от промозглости серого январского утра. У Гарри сжалось сердце, очень уж ему не хотелось прощаться с Сириусом. У него было плохое предчувствие, он не знал, когда им вновь представится случай увидеться, и Гарри считал себя обязанным удержать Сириуса от любой глупой ошибки - Гарри беспокоился, что обвинение Снэйпом Сириуса в трусости, могло так ранить его, что тот предпримет безрассудную вылазку из Гриммолд-Плэйс. Но прежде чем он успел сообразить, что ему стоит говорить, Сириус поманил его к себе.


- Хочу, чтобы ты взял это, - тихо сказал он, сунув плохо упакованный сверток размером с карманную книгу в руки Гарри.


- Что это? - спросил Гарри.


- Способ сообщить мне, если Снэйп устроит тебе нервотрепку. Нет, не открывай прямо здесь! - Сириус бросил осторожный взгляд на миссис Уизли, уговаривающую близнецов одеть вязаные рукавички. - Спорю, Молли этого не одобрит… но я хочу, чтобы ты воспользовался этим, когда я тебе понадоблюсь, договорились?


- Ладно, - согласился Гарри, запихнув сверток во внутренний карман куртки, заранее зная, что ни за что на свете этим не воспользуется. Кто угодно, только не он выманит Сириуса из безопасного места, не важно как будет издеваться над ним Снэйп на предстоящих занятиях Окклюменцией.


- Ну, тогда иди, - Сириус похлопал Гарри по плечу и мрачно улыбнулся, но прежде, чем Гарри успел что-нибудь сказать, они уже поднялись наверх и вместе с Уизли оказались возле входной двери, запертой на множество замков и цепочек.


- До свидания, Гарри, будь осторожен, - обняла его миссис Уизли.


- Увидимся, Гарри, присмотри там вместо меня за змеями! - добродушно сказал мистер Уизли, пожимая ему руку.


- Хорошо…да, - поспешно согласился Гарри, оставался последний шанс попросить Сириуса быть поосторожнее.


Он повернулся, заглянул в глаза крестному, и уже открыл рот, но Сириус опередил его, обняв одной рукой, и резко бросил:


- Следи за собой, Гарри.


А в следующий миг, Тонкс (сегодня она замаскировалась под высокую, затрапезного вида даму со стального цвета волосами), лавируя по ступенькам,  уже вытолкнула Гарри на ледяной зимний воздух.


Дверь дома номер двенадцать захлопнулась за ними. Они спустились по лестнице  вслед за Люпином. Оказавшись на мостовой, Гарри обернулся. Дом номер двенадцать быстро сжимался с обеих сторон, исчезая из вида. Гарри моргнул, дом исчез окончательно.


- Пошли, чем быстрее мы попадем на автобус, тем лучше, - бросила Тонкс, нервно оглядывая площадь. 


Люпин взмахнул правой рукой.


БАМ.


Ужасно фиолетовый, трехэтажный автобус появился перед ними прямо из воздуха, чудом увернувшись от фонарного столба, резво отпрыгнувшего с его пути.


Худой прыщавый юнец с оттопыренными ушами и в фиолетовой униформе спрыгнул на тротуар и выпалил:


- Добро пожаловать в….


- Да, да, мы и так все знаем, - поспешно оборвала его Тонкс. - Давайте все на борт…


И она подтолкнула Гарри вверх по ступенькам, мимо вылупвшиегося на него кондуктора.


- Эээ… это…ведь…’арри!


- Если у тебя хватит ума выкрикнуть его имя, я наложу на тебя проклятие забвения, - пригрозила Тонкс, подсаживая Джинни и Гермиону.


- Всю жизнь мечтал на нем прокатится, - обрадовался Рон, оказавшись в салоне и вертя головой во все стороны.


В прошлый раз, когда Гарри оказался на «Гран-Улете» стояла глубокая ночь, и все три этажа были заняты медными кроватями. Сейчас, ранним утром, автобус был забит разнокалиберными стульями, хаотично нагроможденными у окон. Некоторые попадали, когда «Гранд-Улет» резко притормозил на Гриммолд-Плэйс. Несколько ведьм и колдунов, ворча изо всех сил, уже поднимались на ноги, а из чьей-то оброненной хозяйственной сумки по всему полу рассыпалась малоприятная мешанина из лягушачьей икры, тараканов и заварного крема.


- Похоже, нам стоит разделиться, - воскликнула Тонкс, оглядываясь в поисках свободных стульев. - Фрэд, Джордж и Джинни, если вы найдете места в хвосте… с вами останется Ремус.


Она, Гарри, Рон и Гермиона поднялись на самый верх, где оказалось два свободных стула в самом начале салона и два в конце. Стэн Шанпайк, кондуктор, пошлепал вслед за Гарри и Роном. Когда Гарри проходил мимо, все поворачивали головы ему вслед, но стоило ему усесться, головы сразу же ввернулись в исходное положение.


Как только Гарри с Роном заплатили Стэну по одиннадцать сикелей каждый, автобус тронулся в путь, угрожающе заваливаясь в разные стороны. Прогромыхав по Гриммолд-Плэйс, он повилял по мостовой. И с еще одним оглушающим БАМ, они отлетели назад: стул Рона опрокинулся, Свинринстель, выпорхнул из клетки, стоящей у хозяина на коленях, и оглушительно щебеча, устроился на плече Гермионы в начале салона. Гарри, счастливо избежавший падения, уцепившись за кронштейн, приник к окну: они, что есть сил, мчались по чему-то вроде автострады.


- Только что Бирмингем проехали, - радостно сообщил Стэн, отвечая на невысказанный вопрос Гарри. Рон старался подняться с пола. - У тя все оки, ‘Арри? Твое имя часто в газетках светилось этим летом, тока все это лажа полная. Я сказал Эрну, грю «когда мы его видели, он ведь на придурка похож не был, может просто прикалывается»?


Он вернул им билеты, и с восторгом продолжал глазеть на Гарри. Очевидно, Стэна не слишком волновало насколько человек может быть придурочным, если известен настолько, что о нем пишут в газетах. «Гранд-Улет» опасно заваливаясь, обогнал по обочине несколько машин. Бросив взгляд в начало автобуса, Гарри увидел, как Гермиона закрыла глаза ладонями, а Свинринстель радостно покачивался на ее плече.


БАМ.


Стулья опять отъехали назад, когда «Гранд-Улет» соскочил с Бирмингемской автострады на проселочную дорогу, целиком состоящую из закрытых поворотов. Когда автобус выносило на обочину, живые изгороди шарахались в разные стороны. С проселка они попали на центральную улочку оживленного городка, потом проехали по виадуку, окруженному высокими холмами, затем по продуваемой всеми ветрами дороге между спальных многоэтажек, каждый раз с громким БАМ.


- Я передумал, - пробормотал Рон, в шестой раз поднимая себя с пола. - Я больше никогда не захочу кататься на этой штуковине.


- Слушайте, следующая - ‘Огвардс, - радостно сообщил Стэн, пошатываясь, приблизившись к ним. - Там крутая тетка впереди, что вместе с вами села, дала нам чутток сверху, чтоб ваша очередь побыстрее подошла. Мы просто сначала должны мадам Марш высадить, хотя….- снизу донесся звук, словно кто-то блевал, последовавший за этим отвратительный всплеск только подтвердил опасения. -…чё-то она совсем плоха стала.


Несколько минут спустя «Гранд-Улет» с визгом притормозил возле маленького паба, сжавшегося, во избежание столкновения. Было слышно, как Стэн выводит горемычную мадам Марш из автобуса, и облегченно перешептываются пассажиры второго этажа. Автобус тронулся, набирая скорость….


БАМ.


Они покатились по заснеженному Хогсмёду. Гарри заметил покосившуюся вывеску «Кабаньей Головы», поскрипывающей на ветру в переулке. Снежные хлопья разбивались об огромное автобусное окно. В конце-концов, они прикатили прямо к воротам Хогвардса.


Люпин и Тонкс помогли ребятам выгрузить багаж, и спустились попрощаться. Гарри взглянул на трехэтажный «Гранд-Улет» и увидел, что все пассажиры расплющили носы по стеклу, разглядывая их.


- Вы будете в безопасности, только оказавшись на территории, - произнесла Тонкс, окинув взглядом пустынную дорогу.


- Следите за собой, - посоветовал Люпин, пожимая руки всем по очереди, пока не дошел до Гарри. - И, послушай… - он понизил голос, пока остальные обменивались прощаниями с Тонкс. - Гарри, я знаю, ты не любишь Снэйпа, но он великолепно владеет Окклюменцией и мы все… включая Сириуса… хотим, чтобы ты научился защищать себя, так что старайся изо всех сил, хорошо?


- Да, хорошо, - вяло согласился Гарри, глядя в раньше времени постаревшее лицо Люпина. - Увидимся еще.


Шестеро ребят побрели к замку, волоча за собой сундуки. Гермиона уже решила перед сном немного повязать эльфийские шапочки. Подойдя к дубовой входной двери, Гарри оглянулся - «Гранд-Улет» уже укатил, но Гарри при мысли о том, что ожидает его будущим вечером, почти пожалел, что не остался в автобусе. 





*





Большую часть следующего дня Гарри провел, холодея при мысли о предстоящем вечере. И утренняя пара Зельеделия ничуть не развеяла его тревог, потому как Снэйп был как обычно противен. А оттого, что члены АД постоянно отлавливали его на переменах с вопросом, состоится ли сегодня их встреча, настроение у Гарри совсем упало.


- Я извещу вас о следующей встрече, как обычно, - снова и снова повторял Гарри. - Но сегодня это никак не получится, мне нужно идти на…эээ… занятия для неуспевающих по Зельеделью.


- У тебя занятия для неуспевающих по Зельеделью? - презрительно бросил Захариус Смит, зажав Гарри в углу Вестибюля после ланча. - О мой Бог, ты должно быть в ужасе. Снэйп обычно не делает дополнительных занятий, разве нет?


Смит отошел, своим раздражающе плавным шагом,  Рон уставился ему вслед.


- Может на него проклятье наложить? Отсюда я вполне смогу его достать, - он поднял палочку, прицелившись Смиту ровно между лопаток.


- Забудь, - уныло отмахнулся Гарри. - А что еще они все могли подумать? Только, что я полный крет…


- Привет, Гарри, - произнес голос за его спиной, и обернувшись, Гарри увидел Чу.


- О, - живот Гарри отвратительно сжался. - Привет.


- Мы будем в библиотеке, Гарри, - бросила Гермиона, и, подхватив под локоть Рона, потащила его к мраморной лестнице.


- Хорошо провел Рождество? - спросила Чу.


- Ага, неплохо, - ответил Гарри.


- А я - довольно тихо, - сообщила Чу. Неизвестно почему, но она выглядела крайне обеспокоенной. - Хм… в следующем месяце у нас снова вылазка в Хогсмёд, видел объявление?


- Что? О, нет, я пока и не смотрел на доску для объявлений.


- Да, на день Святого Валентина…


- Хорошо, - произнес Гарри, недоумевая, почему она говорит ему это. - Полагаю, ты хотела бы…


- Только, если ты захочешь, - сгорала от нетерпения Чу.


Гарри изумленно посмотрел на нее и почти произнес: «Думаю, ты хотела узнать когда следующая встреча АД?» - но это выходило совсем не в тему.


- Я…эээ… - промямлил он.


- О, ну если ты не хочешь, - обиженно проговорила она. - Не волнуйся. Я… в-общем, увидимся.


Она пошла прочь. Гарри пялился ей вслед, мозги работали, как сумасшедшие. Потом что-то с лязгом встало на свои места.


- Чу! Эй…ЧУ!


Он побежал вслед за ней, поймав ее только на середине мраморной лестницы.


- Э…хотела бы ты пойти со мной в Хогсмёд на день святого Валентина?


- Ооо, да! - Чу залилась ярким румянцем.


- Хорошо…ну… значит, договорились, - ответил Гарри, чувствуя, что день в конце-концов не прошел даром, и он почти одним прыжком достиг библиотеки, где встречался с Роном и Гермионой перед следующими уроками.


Но к шести часам даже восторг от так удачно сложившейся ситуации с Чу Чэн не мог развеять мрачных предчувствий, лишь усугублявшихся с каждым шагом, который Гарри делал в направлении кабинета Снэйпа.


Он замер перед дверью, больше всего на свете желая оказаться где угодно, только не здесь, сделал глубокий вдох и, постучавшись, вошел.


В мрачной комнате рядами висели полки с сотнями стеклянных колб, заполненных разноцветными жидкостями, в которых плавали отвратительные куски животных и растений. В углу стоял шкаф с ингредиентами, в краже которых Снйэп когда-то - и не без оснований - обвинял Гарри. Но сейчас все внимание Гарри было приковано к столу, где в круге света, отбрасываемого свечой, стояла неглубокая, украшенная орнаментом из рун и символов, каменная чаша. Гарри сразу же узнал в ней Думбльдоров дубльдум. Его так удивило присутствие здесь этой чаши, что он даже подпрыгнул, когда из полутьмы послышался неприветливый голос Снэйпа.


- Закройте за собой дверь, Поттер.


С отвратительным чувством, что добровольно отдает в себя в заточение, Гарри так и поступил. Когда он вновь обернулся, Снэйп уже вышел на свет и  теперь молча указывал ему на стул возле его стола. Гарри сел, Снэйп, всем свои видом выражая острую неприязнь, тоже опустился в кресло, его ледяные черные глаза, не мигая,  уставились на Гарри.


- Ну, Поттер, Вы знаете, зачем мы здесь, - произнес он. - Директор попросил меня обучить Вас Окклюменции. Могу лишь надеяться, что в этом Вы преуспеете больше, чем в Зельедельи.


- Постараюсь, - лаконично ответил Гарри.


- Может, это и необычные занятия, Поттер, - глаза Снэйпа злобно сузились. - Но я пока что Ваш учитель, а поэтому, обращайтесь ко мне «сэр» или «профессор».


- Да…сэр, - ответил Гарри.


Снэйп еще несколько секунд разглядывал его, сузив глаза, произнес:


- Итак, Окклюменция. Как я уже говорил на кухне Вашего милого крестного, эта область волшебства запечатывает разум от магического вторжения или влияния.


- А почему профессор Думбльдор решил, что мне это нужно, сэр? - глядя прямо в глаза Снэйпу поинтересовался Гарри, не слишком веря в то, что ему вообще ответят.


Снэйп тоже не отрываясь смотрел на него, и затем презрительно бросил:


- Уверен, что к этому моменту даже до Вас это дошло. Темный Лорд очень искусен в Легилименции….


- В чем? Сэр?


- В возможности извлекать чувства и воспоминания из головы другого человека….


- Он может читать мысли? - воскликнул Гарри, самые худшие его подозрения подтверждались.


- У Вас нет тонкости восприятия нюансов, Поттер, - блеснул глазами Снэйп. - Вы не чувствуете мелких различий. Это один из тех недостатков, который делает Вас некудышным составителем Зелий. 


Снэйп сделал паузу, очевидно смакуя удовольствия от собственных оскорблений. 


- Только магглы говорит «чтение мыслей». Разум не книга, чтобы его можно было открыть и почитать на досуге. Мысли не выгравированы на внутренней стороне черепа, и не доступны любому вторгшемуся, разум, Поттер, это многослойная система… ну, во всяком случае, у большинства дело обстоит именно так, - он ухмыльнулся. - Однако, правда состоит в том, что владеющие Легилименцией могут, при некоторых обстоятельствах, копаться в разуме своих жертв, и верно интерпретировать свои находки. И лишь овладевшие Окклюменцией способны захлопнуть свои чувства и воспоминания, противоречащие тому, что они хотят сказать, а потому могут лгать в открытую и не быть пойманными на лжи.


Чтобы ни говорил Снэйп, Легилименция значила для Гарри то же самое, что и чтение мыслей, а ему вовсе не понравилось это значение.


- Так он может узнать о чем мы думаем прямо сейчас? Сэр?


- Темный Лорд сейчас на значительном расстоянии отсюда, а стены и земля Хогвардса защищены множеством древних заклинаний и чар, что гарантирует душевную и телесную безопасность, тем, кто здесь обитает, - ответил Снэйп. - Время и место имеют значение в волшебстве, Поттер. А зрительный контакт тоже часто необходим для Легилименции.


- Ну тогда зачем же мне учиться Окклюменции?


Снэйп, глядя на Гарри, провел длинным сухим пальцем по своим губам.


- Кажется, обычные правила на Вас не распространяются, Поттер. Проклятие, которое не било тебя, судя по всему, сковало некоторым образом Вас и Темного Лорда. Все признаки указывают на то, что в то время, когда Ваш разум расслаблен или уязвим - когда Вы спите, например - Вы обмениваетесь с Темным Лордом мыслями и эмоциями. Директор не считает целесообразным продолжать в том же духе. Он пожелал обучить Вас закрывать свой разум от Темного Лорда.


Сердце Гарри бешено забилось. Что-то не складывалось.


- Почему Думбльдор хочет, чтобы это прекратилось? - воскликнул он. - Мне это тоже не особо нравится, но ведь это бывает полезным, разве не та? Я хочу сказать… я видел змею, напавшую на мистера Уизли, а ведь, если бы этого не произошло, Думбльдор не смог бы спасти его, так? Сэр?


Снэйп несколько минут испытующе смотрел на Гарри, водя пальцем по губам. Когда он вновь заговорил, речь его была медленной и взвешенной, словно он подбирал каждое слово.


- Судя по всему, до недавнего времени Темный Лорд не осознавал связь, возникшую между вами. Прежде Вы испытывали те же чувства, что и он, и разделяли его мысли, но он об этом не догадывался. Однако видение, которое посетило Вас незадолго до рождества…


- О змее и мистере Уизли?


- Не перебивайте меня, Поттер, - пригрозил Снэйп. - Как я говорил, видение, посетившее Вас незадолго до рождества показало, насколько могущественным было вторжение в мысли Темного Лорда…


- Но я видел глазами змеи, а не его глазами!


- Мне кажется, я просил вас не перебивать меня, Поттер?


Но Гарри было уже наплевать на то гнев Снэйпа - кажется, наконец-то он докопался до сути дела - он неосознанно заерзал на стуле, пока не оказался сидящим на самом его краешке, словно собирался взлететь.


- Как же вышло, что я видел глазами змеи, если мыслями я обмениваюсь с Вольдемортом?


- Не произносите имени Темного Лорда! - взвизгнул Снэйп.


Повисла тяжелая пауза. Они уставились друг на друга поверх дубльдума.


- Профессор Думбльдор произносит его имя, - тихо сообщил Гарри.


- Думбльдор невероятно могущественный волшебник, - пробормотал Снэйп. - Пока он чувствует себя в достаточной безопасности, чтобы произносить его…. То мы…. - он, очевидно совершенно неосознанно, потер левое предплечье, там, где, как знал Гарри, была выжжена Черная Метка.


- Я просто хотел узнать, - начал Гарри, стараясь говорить вежливо. - Почему…


- Кажется, ты посетил разум змеи, потому что там же в этот момент находился и Темный Лорд, - досадливо бросил Снэйп. - Он в то время управлял змеей, а ты, заснув, оказался там же.


- И Воль.. он… узнал, что я был там?


- Судя по всему, - спокойно ответил Снэйп. 


- Откуда Вы знаете? - выпалил Гарри. - Это просто предположение профессора Думбльдора или…?


- Я говорил Вам, - Снэйп выпрямился на стуле, прищурив глаза. - Обращайтесь ко мне «сэр».


- Да, сэр, - нетерпеливо воскликнул Гарри. - Но откуда Вы знаете….?


- Достаточно того, что нам уже известно, - с нажимом произнес Снэйп. - Главное то, что Темный Лорд теперь осведомлен о том, что у вас есть доступ к его мыслям и чувствам. Так же, ему, скорее всего известно, что процесс этот работает в обе стороны - то есть понял, что и он в силах добраться до Ваших мыслей и чувств…


- И он может попытаться заставить меня делать что-то? - спросил Гарри. - Сэр? - быстро исправился он.


- Может, - холодно и равнодушно ответил Снэйп. - Что возвращает нас к Окклюменции.


Снэйп достал палочку из внутреннего кармана своей мантии, и Гарри напрягся, но Снэйп всего лишь поднял палочку к виску и прикоснулся ею к корням своих сальных волос. Когда он отнял палочку, от его виска к ней потянулась некая серебристая субстанция, похожая на густую нить паутины, оторвавшуюся, стоило Снэйпу отвести палочку подальше, и изящно соскользнувшую в дубльдум, в котором она закрутилась в водовороте серебряно-белого не то газа, не то жидкости. Еще дважды Снэйп поднимал палочку к виску и опускал ее к серебристой субстанции в каменной чаше, а затем, безо всяких объяснений своему поведению, он осторожно поднял дубльдум, отнес его с глаз долой на полку и обернулся к Гарри, держа свою палочку наизготовку. 


- Поднимитесь и достаньте свою палочку, Поттер.


Гарри, нервничая, поднялся на ноги. Теперь их разделял только стол.


- Ты можешь использовать палочку, чтобы попытаться разоружить меня, или защищаться каким угодно способом, пришедшим тебе на ум, - сказал Снэйп.


- А вы что будете делать? - Гарри нерешительно уставился на палочку Снэйпа.


- А я попытаюсь пробиться в твой разум, - мягко произнес Снэйп. - Посмотрим, насколько ты устойчив. Как я говорил, ты показал завидную устойчивость к проклятию Империус. Ты заметишь и то, что это требует похожей силы….сосредоточься. Легилименс!


Снэйп нанес удар прежде чем Гарри успел приготовиться, прежде чем он успел собрать сил для отпора. Кабинет перед его глазами поплыл и исчез - в сознании, словно на кинопленке,  замелькала череда образов, настолько ярких, что Гарри почти ослеп.


Ему пять, он смотрит как Дудли катается на новом красном велосипеде, а его сердце сжимается от ревности…ему девять, бульдог, по кличке Потрошитель загоняет его на дерево, а Дурслеи хохочут на лужайке… он замирает под сортировочной Шляпой, и она говорит, что ему лучше отправиться в Слизерин…Гермиона лежит в больничном крыле с лицом, покрытым густой черной шерстью…сотня дементоров приближаются к нему по темному озеру…Чу Чэн утягивает его под омелу…


Нет, произнес голос в голове Гарри, при воспоминании о Чу, ты не увидишь этого, ты не увидишь этого, это - личное…


Он почувствовал острую боль в колене. Кабинет Снэйпа вернулся на место, и Гарри понял, что упал на пол, и одно его колено пребольно ударилось о ножку стола. Он поднял взгляд на Снэйпа, тот опустил палочку и потирал запястье. Там вздулся рубец, похожий на след от ожога.


- Вы что, изобразили нечто вроде Жалящего Проклятья? - хладнокровно осведомился Снэйп.


- Нет, - резко бросил Гарри, поднимаясь с пола.


- Думаю, что Вы говорите правду, - внимательно взглянул на него Снэйп. - Вы позволили мне вторгнуться слишком далеко. И потеряли контроль.


- Вы видели все, что видел я? - спросил Гарри, вовсе не будучи уверен в том, что хочет услышать ответ.


- Мельком, - скривил рот Снэйп. - Кому принадлежала собака?


- Моей тете Мардж, - ненавидяще пробормотал Гарри.


- Ну что ж, для первого раза все не так плохо, как могло было быть, - Снэйп вновь поднял палочку. - В конце-концов Вы смогли меня остановить, несмотря на время и силы, потраченные на крик. Оставайтесь сосредоточенным. Оттолкните меня своим разумом, и Вам даже не придется прибегать к помощи своей палочки.


- Я пытаюсь, - сердито буркнул Гарри. - Но Вы же не говорите мне как!


- Манеры, Поттер, - предостерег его Снэйп. - А сейчас, я хочу, чтобы Вы закрыли глаза.


Гарри прежде чем исполнить его просьбу, бросил на Снэйпа ненавидящий взгляд. Ему вовсе не улыбалось стоять лицом к лицу со Снэйпом с закрытыми глазами, когда тот машет своей палочкой.


- Очистите свой разум, Поттер, - спокойно произнес Снэйп. - Отриньте все эмоции…


Но злость на Снэйпа продолжала пульсировать в венах Гарри, как яд. Отказаться от ненависти? Да легче себе самому ноги поотрывать…


- Вы не делаете того, что я говорю, Поттер… нужно больше тренироваться… теперь сосредоточьтесь…


Гарри постарался опустошить свой разум, старался не думать, не вспоминать, не чувствовать…


- Начнем сначала… на счет три… один… два… три….Легилименс!


Огромный черный дракон вздыбился над ним…его отец и мать машут ему рукой из зачарованного зеркала… Седрик Диггори лежит на земле, уставившись на него пустыми глазами…


- НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕТ!


Гарри снова оказался на коленях, закрыв руками лицо. Голова болела так, словно кто-то попытался вытащить его мозги из черепушки.


- Вставай! - бросил Снэйп. - Вставай! Ты не стараешься, не прилагаешь усилий. Ты позволяешь мне достигнуть воспоминаний, которых ты страшишься, добровольно сдаешь мне оружие!


Гарри снова поднялся, его сердце отбивало такой бешеный ритм, словно он на самом деле увидел Седрика, лежащего мертвым на кладбище. Снэйп выглядел бледнее обычного, и злее, но не настолько, насколько был зол Гарри.


- Я…прилаю…усилия, - процедил он, сквозь сжатые зубы.


- Я сказал тебе очиститься от всех эмоций!


- Да? Сейчас это не так-то просто сделать, - огрызнулся Гарри.


- Тогда ты запросто окажешься добычей Темного Лорда! - взбесился Снэйп. - Сердце нараспашку только у дураков, не умеющих контролировать свои эмоции, барахтающихся в грустных воспоминаниях и позволяющих в легкую спровоцировать себя - слабаки, другими словами - у них нет шанса противостоять его власти! Он как нечего делать проникнет в твой разум, Поттер!


- Я не слабак, - тихо ответил Гарри, ярость захлестывала его так, что ему показалось, что он сейчас наброситься на Снэйпа.


- Тогда докажи это! Справься с собой! - обругал его Снэйп. - Контролируй свой гнев, дисциплинируй разум! Мы попытаемся вновь! Приготовься! Легилименс!


Он видит дядю Вернона, заколачивающего прорезь для писем…по озеру к нему на землю стекается сотня дементоров… он бежит по глухому переходу с мистером Уизли.. они приближаются к простой черной двери в конце коридора…Гарри думает, что им надо туда…но мистер Уизли утягивает его влево, вниз по каменным ступенькам…


- Я ЗНАЮ! ЗНАЮ!


Он стоял на четвереньках посреди кабинета Снэйпа, шрам неприятно покалывало, но изо рта вырывался торжествующий крик. Он снова поднялся, и обнаружил, что Снэйп, подняв палочку, внимательно смотрит на него. Словно бы на этот раз, Снэйп отвел заклинание прежде, чем Гарри попытался отбить его.


- Что произошло, Поттер? - сосредоточенно разглядывал его Снэйп.


- Я видел…я вспомнил, - задыхался Гарри. - Я только что понял…


- Поняли что? - бросил Снэйп.


Ему месяцами снился коридор без окон, оканчивающийся запертой дверью, но не разу не приходило осознание того, что это место существует в реальности. Сейчас, вновь просматривая свои воспоминания, он узнал - все это время ему снился коридор, по которому они бежали с мистером Уизли двенадцатого августа, торопясь в судебный зал министерства; коридор, ведущий в Отдел Тайн, и мистер Уизли был там в ночь нападения змеи Вольдеморта.


Он взглянул на Снэйпа.


- Что находится в Отделе Тайн?


- О чем Вы? - тихо переспросил Снэйп, и Гарри, с чувством глубоко удовлетворения заметил, что выбил учителя из колеи.


- Я спросил, что в Отделе Тайн, сэр? - повторил Гарри.


- А почему, - медленно произнес Снэйп, - Вы спрашиваете о таких вещах?


- Потому что, - внимательно глядя в глаза Снэйпа произнес Гарри. - Коридор, который я видел…который снился мне долгие месяцы…я только что узнал его…он ведет в Отдел Тайн…и я думаю Вольдеморту нужно что-нибудь оттуда…


- Я просил Вас не произносить имени Темного Лорда!


Они уставились друг на друга. Шрам Гарри снова начало жечь, но не это волновало его сейчас. Снэйп выглядел взволнованным, но когда он вновь заговорил, казалось, изо всех сил старался казаться спокойным и бесстрастным.


- В Отделе Тайн много вещей, Поттер, кое о чем Вы можете догадываться, но ничего из этого не имеет к Вам отношения. Я доступно выражаюсь?


- Да, - Гарри потер саднящий шрам, боль усилилась.


- Хочу, чтобы Вы вернулись сюда в то же время в среду. Тогда и продолжим наши занятия.


- Хорошо, - Гарри не терпелось смыться из кабинета Снэйпа и отправиться на поиски Рона и Гермионы. 


- Вы будете освобождать свой разум ото всех эмоций каждый вечер перед сном, опустошать его, оставлять чистым и спокойным, понятно?


- Да, - не слушая, согласился Гарри.


- И остерегайтесь, Поттер… Я узнаю о том, что вы не тренировались…


- Хорошо, - пробормотал Гарри.


Подняв свою сумку, он забросил ее на плечо, и поспешил к двери кабинета. Открывая ее, он оглянулся на Снэйпа, стоящего к Гарри спиной, зачерпывающего кончиком палочки в дубльдуме свои мысли и осторожно возвращавшего их обратно в голову. Не говоря ни слова, Гарри вышел, аккуратно притворив за собой дверь, его шрам все еще болезненно пульсировал.


Гарри нашел Рона и Гермиону в библиотеке, где они работали над стопкой последнего домашнего задания Умбридж. Остальные студенты, в большинстве своем пятиклассники, сидящие за соседними, залитыми светом столами, уткнули носы в книги, и лихорадочно строчили перьями, а небо за перекрестьями окон становилось все черней. Тишину нарушало чуть слышное поскрипывание одной из туфель мадам Шпиц, когда она, злобно рыскала по проходам, дыша в шею каждому, кто посмел тронуть ее драгоценные книжки.


Гарри почувствовал дрожь во всем теле; его шрам болел, а его самого лихорадило.


Садясь по другую сторону стола от Рона с Гермионой, он поймал свое отражение в окне напротив; выглядел он очень бледным, а шрам, казалось, стал гораздо заметнее.


- Как прошло? - прошептала Гермиона и добавила озабочено. - Ты в порядке, Гарри?


- Да…нормально…не знаю, -  нетерпеливо буркнул Гарри, содрогнувшись, когда волна боли снова прорезала шрам. - Слушайте… я только что понял кое-что….


И он рассказал им все, что он видел и до чего додумался.


- Так… так ты говоришь… - прошептал Рон, когда мадам Шпиц проскрипела мимо. - Что оружие…вещь, оставшаяся после Сами-Знаете-Кого… в Министерстве Магии?


- В отделе Тайн, ну должна там быть, - зашептал Гарри. - Я видел дверь, когда твой папа вел меня в зал суда на мои слушания и она была совершенно такой же, какую он охранял, когда его покусала змея.


Гермиона издала длинный медленный вздох.


- Ну конечно, - выдохнула она.


- Конечно, что? - нетерпеливо подтолкнул ее Рон.


- Рон, да ты сам подумай…. Стургис Подмор пытался пройти в дверь Министерства Магии…должно быть именно в эту, слишком много совпадений!


- Но с чего это Стургис пытался туда вломится, если он на нашей стороне? - спросил Рон.


- Ну, не знаю, - согласилась Гермиона. - Это немного странно…


- А что в Отделе Тайн? - спросил Рона Гарри. - Твой папа не упоминал об этом?


- Знаю только, что людей, которые там работают, называют «Невыразимыми», - нахмурился Рон. - Потому что никто на самом деле не видел, чем они занимаются…странноватое местечко, чтобы хранить там оружие.


- Это вовсе не странно, а имеет свой резон, - произнесла Гермиона. - Наверное, там какие-то сверхсекретные разработки Министерства… Гарри ты уверен, что с тобой все хорошо?


- Да… нормально… - ответил он, пряча дрожащие руки. - Я просто чувствую немного… мне не слишком понравилась Окклюменция. 


- Думаю, любой выйдет из себя, если его разум вновь и вновь будет подвергаться атаке, - сочувственно произнесла Гермиона. - Слушай, пошли в комнату отдыха, там нам будет намного удобнее.


Но в комнате отдыха царили гам и хохот: Фрэд с Джорджем демонстрировали последние товары магазинчика приколов.


- Безголовые Шляпы! - проорал Джордж, и Фрэд помахал остроконечной шляпой с пушистым розовым плюмажем. - Два галеона каждая, следите за Фрэдом, давай!


Фрэд, широко улыбаясь, нахлобучил шляпу на голову. В первую секунду вид у него был совершенно идиотский, но затем и шляпа и голова исчезли.


Несколько девчонок завопили, но остальные загнулись от хохота.


- И вуа ля! - проорал Джордж, рука Фрэда пошарила в пустоте - и, стоило ему сдернуть шляпу с розовым плюмажем, голова вновь оказалось на своем месте.


- Как же эти шляпы действуют? - Гермиона оторвалась от домашнего задания, чтобы повнимательнее рассмотреть Фрэда с Джорджем. - Я имею ввиду, это на сто процентов какое-то заклинание Невидимости, но как умно было увеличить поле невидимости за пределы заколдованного объекта…хотя, мне кажется, чары эти довольно краткосрочные.


Гарри не ответил, он чувствовал себя совершенно больным.


- Я лучше доделаю все завтра, - пробормотал он, засовывая только что извлеченную из сумки книгу обратно.


- Тогда напиши в своем планировщике домашних заданий! - подбодрила его Гермиона. - Точно не забудешь!


Гарри переглянулся с Роном, полез в сумку, вынул дневник и наугад открыл его.


- Не снимай с себя ответственность, тупая ты посредственность! - выбранила книга Гарри, пока тот нацарапывал запись о домашнем задании для Умбридж. 


Гермиона просияла.


- Пойду-ка я спать, - сказал Гарри, засовывая дневник обратно в сумку и клянясь себе отправить его в огонь при первой же возможности. 


Он пересек комнату отдыха, увернувшись от Джорджа, попытавшегося нахлобучить на него Безголовую Шляпу, и взошел по мирной прохладе лестницы, ведущий в спальню для мальчиков. Ему снова стало дурно, как в ту ночь, когда ему привиделась змея, но он решил, что, немного отлежавшись, придет в себя.


Он открыл дверь в спальню, и уже шагнул внутрь, как его прошила боль такая острая, словно кто-то разрубил его темечко напополам. Он не понимал где находится, стоит он или лежит, и даже не знал, как его зовут.


Безумный смех зазвучал в ушах…давно он уже не был так счастлив…ликуя, восторгаясь, торжествуя… произошла чудесная, чудесная вещь …


- Гарри? Гарри!


Кто-то хлестал его по щекам. Сумасшедший смех перемежался криком боли. Счастье ускользало от него, но смех продолжался…


Он открыл глаза, и понял, что это он сам дико хохочет. В тот миг, когда он осознал это, смех затих. Гарри, распластавшись, лежал на полу, уставившись в потолок, шрам на лбу ужасно пульсировал. Испуганный Рон склонился над ним.


- Что случилось? - спросил он.


- Я…. не знаю… - выдавил Гарри, приподнимаясь. - Он по-настоящему счастлив… очень счастлив…


- Сам-Знаешь-Кто?


- Случилось что-то хорошее, - пробормотал Гарри. Его трясло так же как в тот раз, когда он увидел змею, напавшую на мистера Уизли, и чувствовал он себя совершенно разбитым. - Нечто, на что он надеялся.


Слова произносились сами собой, как тогда, в гриффиндорской раздевалке, словно кто-то посторонний произносил их губами Гарри, и еще он знал, что слова эти - чистая правда. Он глубоко вдохнул, чтобы его не вырвало на Рона, от всего сердца радуясь, что в этот момент его не видят Дин с Симусом.


- Гермиона  попросила меня пойти и проверить, что с тобой, - уныло пояснил Рон, помогая Гарри подняться на ноги. - Сказала, что твоя защита ослабеет после того, как Снэйп поиграется с твоим разумом…. Но, все же, надеюсь, что в конце-концов это поможет.


Он с сомнением глянул на Гарри, помогая тому добраться до кровати. Гарри безучастно кивнул и повалился на подушку. Все тело ныло от бесчисленных за этот вечер падений, шрам все еще болезненно покалывало. Он не мог справиться с ощущением, что его первое знакомство с Окклюменцией больше ослабило, чем укрепило сопротивляемость его разума, и еще один вопрос наполнял его внутренним трепетом, что же сделало Вольдеморта таким счастливым впервые за последние четырнадцать лет.











    





